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В отсутствие г-на Вулфа (Ямайка), заместитель 
Председателя г-жа Малиновска (Латвия) занимает 
место Председателя 
 

Заседание открывается в 10 ч. 10 м. 
 

Пункт 42 повестки дня: Доклад Верховного ко-
миссара Организации Объединенных Наций по 
делам беженцев, вопросы, касающиеся беженцев, 
возвращенцев и перемещенных лиц, и гумани-
тарные вопросы (продолжение) (A/62/12 и Add.1, 
A/62/316)  
 

1. Г-н Рачков (Беларусь) говорит, что в Беларуси 
создана целостная система правовой и социальной 
защиты лиц, ищущих убежище. Соответствующие 
международные стандарты включены во внутрен-
нее законодательство, которое международные экс-
перты признали наиболее эффективным в Содруже-
стве Независимых Государств (СНГ). В 2001 году 
Беларусь стала участницей Конвенции о статусе 
беженцев от 1951 года и Протокола к ней от 1967 
года. Министерство внутренних дел обеспечивает 
реализацию государственной политики в области 
вынужденной миграции, а также координирует дея-
тельность других национальных механизмов. Начи-
ная с 1997 года было получено более 3000 хода-
тайств о признании беженцами из 43 государств и 
по состоянию на 1 октября 2007 года убежище было 
предоставлено 799 беженцам из 13 стран. В по-
следние годы количество обращений с ходатайства-
ми о признании беженцами снижается.  

2. Лица, получившие в Беларуси статус беженца, 
практически приравнены в том, что касается прав, к 
гражданам Беларуси, и для их интеграции созданы 
благоприятные условия при существенной помощи, 
предоставленной за эти годы Управлением Верхов-
ного комиссара Организации Объединенных Наций 
по делам беженцев (УВКБ) и Международной орга-
низацией по миграции (МОМ). Пункты временного 
размещения лиц, ищущих убежище, были открыты 
в Витебске и минском аэропорте, проведена рекон-
струкция некоторых общежитий в Минске, Могиле-
ве и Минской области. В настоящее время прово-
дится работа по осуществлению финансируемого 
Европейским союзом и УВКБ проекта по предос-
тавлению международной технической помощи с 
целью укрепления национальной системы убежища, 
стоимость которого составляет более 400 000 евро. 

Кроме того, подготовлен законопроект по вопросу о 
предоставлении беженцам и лицам без гражданства 
дополнительной или временной защиты; и хотя он 
еще не принят, в 2007 году 22 иностранцам было 
разрешено временное проживание в Беларуси по 
гуманитарным соображениям. В рамках проекта 
международной технической помощи создана авто-
матизированная система учета беженцев, и с целью 
формирования положительных стереотипов в отно-
шении беженцев проведен широкий спектр меро-
приятий по информационно-просветительской дея-
тельности. Проект также предусматривает создание 
в Гомеле еще одного пункта для временного разме-
щения лиц, ищущих убежище. Кроме того, УВКБ 
оказывает содействие в подготовке специалистов по 
международным стандартам защиты беженцев.  

3. Правительство его страны рассчитывает на 
дальнейшее сотрудничество с УВКБ. Оно надеется 
на активизацию работы по осуществлению Евро-
пейско-азиатской программы по вынужденному пе-
ремещению и миграции и желает внести свой вклад 
в эти усилия путем проведения в будущем темати-
ческой консультации в Минске. 

4. Г-н Амангуа (Кот-д'Ивуар) говорит, что впер-
вые в истории его страны внутренний конфликт 
привел к массовому исходу беженцев, внутреннему 
перемещению населения и последовательному 
уничтожению экономических, социальных и поли-
тических структур государства, включая структуры, 
предназначенные для защиты беженцев и внутренне 
перемещенных лиц. Единственный выход из этой 
ситуации, которая чревата возобновлением кон-
фликта, заключается в нахождении долговременных 
решений этой проблемы. Поэтому он обращается к 
государствам-членам с призывом предоставить 
УВКБ финансовые ресурсы, необходимые для дос-
тижения поставленных перед ним целей, особенно 
в свете финансовых трудностей, которые Управле-
ние  испытывает в настоящее время.  

5. Недавно министр иностранных дел Кот-
д'Ивуара встретился в Женеве с донорами и вновь 
выразил озабоченность правительства его страны 
недостаточным объемом ресурсов, мобилизованных 
для оказания содействия внутренне перемещенным 
лицам в Кот-д'Ивуаре. В этой связи его делегация 
высоко оценивает усилия правительственной Служ-
бы по оказанию помощи и содействия беженцам и 
апатридам, направленные на мобилизацию доноров 
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и обеспечение защиты прав находящихся в стране 1 
миллиона внутренне перемещенных лиц, и выража-
ет УВКБ благодарность за его активную роль в 
осуществлении процесса объединенных призывов 
Управления по координации гуманитарной деятель-
ности (УКГД). Правительство его страны продол-
жает предпринимать неустанные усилия по обеспе-
чению достижения целей УВКБ, улучшению защи-
ты беженцев, удовлетворению их потребностей в 
продовольствии и активизации процесса их соци-
ально-экономической интеграции в ивуарийское 
общество. 

6. Несмотря на социально-политический кризис 
и отсутствие международной помощи, правительст-
во его страны принимает меры по обеспечению ре-
патриации и реинтеграции ивуарийских граждан. 
Оно полагает, что наиболее эффективным решением 
проблемы беженцев и внутренне перемещенных 
лиц является мирное урегулирование конфликта и 
последующее добровольное возвращение беженцев. 
Африканские страны в целом сознают, что для  под-
держания правопорядка необходимо обеспечить оп-
тимальное управление и создать судебные и поли-
цейские структуры. Поэтому правительство его 
страны обратилось к Генеральной Ассамблее с при-
зывом частично отменить эмбарго на поставки ору-
жия, с тем чтобы ивуарийское государство могло 
выполнить свою миссию по защите населения и 
собственности. Распределение ресурсов на равной 
основе, предоставление всеобщего доступа к услу-
гам здравоохранения и образования и обеспечение 
продовольственной безопасности являются необхо-
димыми социальными параметрами любого демо-
кратического государства и наиболее надежным 
средством для предотвращения волнений, которые 
могут вызвать социальный конфликт и привести к 
кровопролитию. 

7. Организация Объединенных Наций и другие 
партнеры по процессу развития должны продемон-
стрировать политическую волю к оказанию Африке 
содействия, необходимого для проведения регио-
нальной экономической интеграции с целью реше-
ния проблем, связанных с глобализацией. Новое 
партнерство в интересах развития Африки 
(НЕПАД) могло бы играть решающую роль в этом 
процессе. Поэтому правительство его страны при-
ветствует принятие в январе 2007 года главами за-
падноафриканских государств стратегии уменьше-
ния опасности бедствий, а также соглашение, не-

давно заключенное между Экономическим сообще-
ством западноафриканских государств (ЭКОВАС) и 
УВКБ. 

8. Африканские принимающие страны, верные 
своим гуманитарным обязательствам по оказанию 
гостеприимства, зачастую ставят под угрозу свое 
положение  в  экономической, политической и со-
циальной областях, принимая тысячи своих нахо-
дящихся в бедственном положении братьев и сес-
тер. Оратор выражает признательность междуна-
родным гуманитарным учреждениям, местным и 
международным неправительственным организаци-
ям и послам доброй воли за их содействие в этой 
области. 

9. Г-жа Миро (Канада) приветствует десять обя-
зательств Верховного комиссара, и в частности обя-
зательства, касающиеся вариантов решения суще-
ствующих проблем, проведения реформы, налажи-
вания партнерских отношений и предоставления 
защиты. Наличие ситуаций долговременного пере-
мещения является признаком существования слож-
ных конфликтов. Прочный мир имеет важнейшее 
значение для обеспечения безопасного и добро-
вольного возвращения перемещенных групп насе-
ления. Правительство ее страны подчеркивает не-
обходимость рассмотрения таких ситуаций в при-
оритетном порядке и обращается к государствам-
членам с настоятельным призывом обеспечить бо-
лее долговременные решения этих проблем путем 
создания  более широких возможностей для мест-
ной интеграции и более эффективного осуществле-
ния программ переселения. Правительство ее стра-
ны поддерживает цели процесса структурной и 
управленческой реформы УВКБ и высоко оценива-
ет прогресс, достигнутый к настоящему времени в 
этой области. Оно также выражает поддержку уси-
лиям по укреплению координации, предпринятые с 
целью улучшения гуманитарного реагирования и 
усиления защиты внутренне перемещенных лиц. 
Координатору чрезвычайной помощи настоятельно 
необходимо проводить активную информационно-
пропагандистскую деятельность, а членам Межуч-
режденческого постоянного комитета, таким, как 
УВКБ, следует не снижать набранные к настоящему 
времени темпы работы. 

10. Вместо того чтобы брать на себя обязанности 
по выполнению всех оперативных функций, УВКБ 
необходимо укреплять партнерские отношения и 
межучрежденческое сотрудничество с партнерами-
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исполнителями и другими участниками этой дея-
тельности. Поэтому ее делегация с удовлетворени-
ем отмечает руководящую роль, которую УВКБ иг-
рает в координации усилий гуманитарных учрежде-
ний по предоставлению защиты, и обращается к 
ним с настоятельным призывом работать в сотруд-
ничестве с Управлением. И хотя увеличение числа 
подмандатных УВКБ лиц в прошлом году частично 
связано с увеличением количества беженцев в мире, 
оратор полагает, что это также вызвано ростом чис-
ла внутренне перемещенных лиц в результате вы-
полнения Управлением своих обязанностей по ко-
ординации смежных направлений деятельности. Ее 
делегация настоятельно предлагает УВКБ более 
четко определить значение термина "подмандатные 
лица", с тем чтобы уточнить область и характер 
своей деятельности. 

11. И наконец, ее делегация приветствует привер-
женность делу предоставления защиты и ожидает 
одобрения Генеральной Ассамблеей принятого Ис-
полнительным комитетом заключения по вопросу о 
детях в зоне риска, направленного на укрепление 
нормативных и оперативных рамок, предназначен-
ных для обеспечения защиты насильственно пере-
мещенных детей. И хотя правительство ее страны 
хотело бы, чтобы заключения Исполнительного ко-
митета позволяли ликвидировать пробелы в между-
народном режиме защиты, она полагает, что УВКБ 
при проведении своей деятельности в области за-
щиты следует обеспечивать всесторонний учет со-
ображений, связанных с возрастом, полом и разно-
образием, и что в заключениях необходимо делать 
упор на рассмотрение более широких вопросов за-
щиты. Ее делегация призывает государства-члены 
продемонстрировать полную приверженность делу 
предоставления защиты путем подписания Конвен-
ции о статусе беженцев от 1951 года и Протокола к 
ней от 1967 года ввиду увеличения в составе Ис-
полнительного комитета числа государств – членов, 
не подписавших ни одного из этих документов.  

12.  Г-н Крульевич (Сербия) говорит, что в его 
стране по-прежнему остро стоит проблема бежен-
цев и внутренне перемещенных лиц, что влечет за 
собой серьезные внутренние и международные по-
следствия. И хотя правительство его страны пред-
принимает активные усилия по оказанию помощи 
беженцам и внутренне перемещенным лицам в пе-
риод их долговременного перемещения, в прошлом 
году не было достигнуто какого-либо существенно-

го прогресса в этой области, и его страна по-
прежнему предоставляет убежище весьма много-
численным группам перемещенного населения. 
Масштабы возвращения перемещенных лиц в Косо-
во и Метохию после восьми лет международного 
присутствия в Косово являются чисто символиче-
скими, и недостаточный прогресс в этой области 
объясняется отсутствием безопасности и низким 
уровнем защиты прав человека в этой провинции. В 
соответствии с резолюцией 1244 (1999) Совета 
Безопасности, Миссия Организации Объединенных 
Наций в Косово (МООНК) обязана обеспечить все 
необходимые предварительные условия для устой-
чивого возвращения внутренне перемещенных лиц 
(ВПЛ), однако никакого продвижения в решении 
этой проблемы не может быть достигнуто без обес-
печения осуществления основных прав человека. В 
период перемещения внутренне перемещенным ли-
цам предоставляются все права, которыми пользу-
ются другие граждане Сербии, включая свободный 
доступ к образованию и услугам здравоохранения, 
равные возможности в области занятости и участия 
в общественно-политической жизни. Наиболее уяз-
вимым лицам также предоставляется убежище. К 
сожалению, ситуация остается весьма сложной и 
количество временно перемещенных лиц увеличи-
вается. 

13.  По мнению правительства его страны, добро-
вольное возвращение является наилучшим решени-
ем проблемы перемещенных лиц, и оно предприни-
мает существенные усилия по поощрению как доб-
ровольной репатриации, так и местной интеграции, 
полагая, что оба процесса являются параллельными 
и взаимодополняющими. Одна из наиболее серьез-
ных проблем связана с отсутствием жилья и финан-
совых ресурсов для ее решения. 

14. Для беженцев, делающих выбор между репат-
риацией и местной интеграцией, важнейшее значе-
ние имеют вопросы, связанные с возвращением 
собственности и соблюдением в полной мере прав 
владения землей, а также арендных и имуществен-
ных прав. Несмотря на разработку комплексных 
"дорожных карт" по осуществлению Сараевской 
декларации, правительство его страны все еще не в 
состоянии приступить к реализации совместной 
стратегии осуществления, поскольку в "дорожную 
карту" для Хорватии не были включены некоторые 
нерешенные вопросы. Правительство его страны 
по-прежнему привержено делу осуществления в 
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полном объеме Сараевской декларации, однако для 
достижения прогресса в этой области необходимы 
конкретные улучшения.  

15. Г-н Бушаара (Марокко) отмечает, что по-
скольку современные конфликты резко отличатся от 
конфликтов, происходивших в период «холодной 
войны», становится все сложнее принимать чрез-
вычайные гуманитарные меры,. Внутренние кон-
фликты, присутствие негосударственных субъектов 
и незаконная торговля оружием значительно за-
трудняют проведение гуманитарных мероприятий. 
Поэтому следует вновь подтвердить, что УВКБ обя-
зано физически присутствовать в подмандатных 
ему лагерях беженцев; в противном случае будет 
невозможно предпринимать эффективные и практи-
ческие меры по оказанию помощи беженцам и 
обеспечению их защиты. Кроме того, в соответст-
вии с надлежащими международно-правовыми до-
кументами необходимо в полной мере уважать пре-
доставленный УВКБ мандат по осуществлению 
международной защиты. Оставлять беженцев на 
милость членов вооруженных групп недопустимо, 
другими словами, отделение в лагерях беженцев 
гражданских лиц от членов таких групп должно 
быть главным принципом работы УВКБ. 

16. Для осуществления любой серьезной и резуль-
тативной гуманитарной деятельности крайне необ-
ходимо провести перепись беженцев, и представля-
ется абсурдным тот факт, что в некоторых спорных 
ситуациях, особенно долговременных, УВКБ отка-
зывают в праве проведения учета беженцев, защиту 
которых, как предполагается, Управление должно 
обеспечивать. Оратор не может понять, каким обра-
зом международное сообщество может точно оце-
нивать потребности беженцев, количество которых 
оно не способно подсчитать. Отказ принимающей 
страны предоставить УВКБ возможность провести 
перепись беженцев следует рассматривать в качест-
ве нарушения норм международного права. И нако-
нец, добровольное возвращение должно оставаться 
наиболее предпочтительным решением проблемы 
беженцев, однако при этом необходимо предпри-
нять все усилия с тем, чтобы они могли без угроз 
или давления любого вида выразить свои пожела-
ния в отношении своего будущего. 

17. Г-н Аш-Шами (Йемен) говорит, что войны и 
отсутствие стабильности вынудили многих поки-
нуть свою родину в поисках безопасности и мира, и 
в результате этого, несмотря на все усилия, пред-

принимаемые для решения проблемы беженцев, эта 
проблема по-прежнему существует. Правительство 
его страны одним из первых подписало Конвенцию 
о статусе беженцев от 1951 года и Протокол к ней 
от 1967 года, а права беженцев гарантированы Кон-
ституцией Йемена. Приверженность правительства 
делу осуществления Конвенции основана на соблю-
дении гуманитарных обязательств, а также на ува-
жении исламских традиций и обычаев. 

18. Согласно статистическим данным УВКБ, в его 
стране находятся более 70 000 беженцев, являю-
щихся жертвами конфликтов в Сомали и других 
странах Африканского рога; с начала года в Йемен 
прибыли около 14 000 беженцев из африканских 
стран. Несмотря на испытываемые страной эконо-
мические трудности, правительство взяло на себя 
гуманитарную ответственность за прием этих лю-
дей. В сотрудничестве с соответствующими учреж-
дениями Организации Объединенных Наций были 
созданы лагеря и обеспечен уход за беженцами. 
Правительство также стремилось устранить корен-
ные причины возникновения проблемы беженцев, 
предпринимая попытки выступить в роли посред-
ника между сомалийскими группами с целью пре-
кращения войны в Сомали. Проблема беженцев ока-
зала негативное воздействие на Йемен в плане по-
явления соответствующего экономического бремени 
и необходимости решения вопросов безопасности, 
здравоохранения и социальных вопросов, не считая 
проникновения в страну террористов, наркотиков и 
оружия. 

19. Его делегация высоко оценивает работу, про-
деланную УВКБ для удовлетворения базовых по-
требностей беженцев и обеспечения их защиты, и 
приветствует усилия Управления по проведению 
внутренней реформы. В заключение оратор обра-
щается к государствам и международным учрежде-
ниям-донорам с призывом увеличить объем своей 
помощь странам, принимающим беженцев, с целью 
предоставления им возможности выполнить свои 
обязательства. 

20. Г-н Машабане (Южная Африка) говорит, что 
правительство его страны поддерживает долговре-
менные решения, определенные в докладе Верхов-
ного комиссара (А/62/12), считая, что они имеют 
важнейшее значение для решения проблем, с кото-
рыми сталкиваются беженцы. Он приветствует уве-
личение объема ассигнований на переселение, но 
вместе с тем выражает сожаление в связи с сокра-
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щением объемов других видов помощи. Необходи-
мо продолжить обсуждение вопроса о роли Верхов-
ного комиссара в деятельности, касающейся внут-
ренне перемещенных лиц. Смешанные миграцион-
ные потоки по–прежнему создают проблему в юж-
ноафриканском субрегионе, которая должна быть 
рассмотрена посредством проведением диалога на 
всех уровнях с целью исключения возможности 
компрометации института убежища. 

21. Уделение приоритетного внимания проведе-
нию организационной и структурной реформы 
УВКБ заслуживает высокой оценки и правительст-
во его страны хотело бы, чтобы она позволила уве-
личить объем ресурсов, выделяемых для проведе-
ния операций. Его правительство также приветст-
вует расширение партнерских отношений и улуч-
шение координации с другими участниками дея-
тельности, в частности в тех случаях, когда эта дея-
тельность проводится в тесном сотрудничестве с 
правительствами. Что касается определенных в 
докладе глобальных приоритетных задач, то его 
правительство особо приветствует признание необ-
ходимости рассмотрения вопросов, связанных со 
здравоохранением, питанием, ВИЧ/СПИДом, сексу-
альным и гендерным насилием, а также обеспече-
нием доступа к основным услугам, и оно не хотело 
бы, чтобы меры по экономии ресурсов продолжали 
затрагивать эти приоритетные области. Его делега-
ция хотела бы получить более подробную инфор-
мацию о комплексе процедурных руководящих 
принципов, которые в настоящее время разрабаты-
ваются в поддержку реформ, связанных с процес-
сами, а также о новой модели распределения ресур-
сов, упомянутой в пункте 62 доклада.  

22. Правительство его страны признает важную 
работу, которую проводит УВКБ, и будет и впредь 
оказывать содействие Управлению в решении стоя-
щих перед ним проблем с целью обеспечения уде-
ления беженцами и представителям других уязви-
мых общин того внимания, которого они заслужи-
вают.  

23. Г-н Капамбве (Замбия) обеспокоен тем, что 
после сокращения потоков беженцев в 2006 году 
количество беженцев во всем мире возросло в пер-
вой половине 2007 года с 8,4 млн. до 10 млн. чело-
век. И хотя успешное заключение мирных соглаше-
ний на региональном уровне в Африке подготовило 
почву для возвращения приблизительно 2,1 млн. 
перемещенных лиц, новые чрезвычайные ситуации 

привели к появлению новой волны внутренне пере-
мещенных лиц (ВПЛ) и беженцев. Вызывает озабо-
ченность тот факт, что более половины из 24,5 млн. 
внутренне перемещенных лиц в мире приходится на 
Африку, которая по-прежнему является континен-
том, в наибольшей степени затронутым связанными 
с конфликтами внутренними перемещениями. Его 
делегация приветствует усилия, постоянно пред-
принимаемые в этой связи Африканским союзом, 
который разработал проект рамочного законода-
тельства по вопросу о внутренне перемещенных 
лицах с целью обеспечения надлежащего учета 
стандартов защиты ВПЛ. В 2008 году запланирова-
но провести встречу на высшем уровне, которая бу-
дет специально посвящена рассмотрению вопросу 
беженцев, и он обращается к международному со-
обществу и гражданскому обществу с призывом 
поддержать эту инициативу. 

24. Его страна принимает беженцев на протяже-
нии более 40 лет, и в настоящее время в ней нахо-
дятся примерно 120 100 беженцев из других афри-
канских стран. В последние годы после восстанов-
ления мира в Анголе и регионе Великих озер ос-
новное внимание уделялось проведению добро-
вольной репатриации, что позволило организовать 
возвращение в страны их происхождения приблизи-
тельно 150 000 беженцев. Однако существуют дос-
таточно многочисленные группы беженцев, которые 
не желают возвращаться домой главным образом по 
ряду социально-экономических причин. Обеспече-
ние интеграции этих беженцев на местном уровне 
составляет главную проблему как для Замбии, как 
принимающей страны, так и для международного 
сообщества в целом. Этот вопрос имеет весьма де-
ликатный характер и требует проведения широких 
консультаций с народом Замбии. 

25. В последние годы объем ресурсов и услуг, 
предоставляемых беженцам международным сооб-
ществом, постоянно сокращался. Это привело к су-
ровым последствиям, в частности в секторе здраво-
охранения и образования, и особо серьезно сказа-
лось на положении женщин, детей и представите-
лей уязвимых групп беженцев. При возникновении 
гуманитарных катастроф, сопровождающихся мас-
совым исходом беженцев, в числе первых стран 
убежища обычно оказываются государства, которые 
сами сталкиваются с трудностями в области разви-
тия и испытывают острую нехватку ресурсов. Не-
смотря на их добрую волю, конкуренция между бе-
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женцами и местными общинами за получение дос-
тупа к весьма ограниченным ресурсам зачастую 
приводит к значительной напряженности и боевым 
действиям между этими двумя группами населения 
и даже вооруженным выступлениям граждан против 
правительства своей страны. За беженцев и внут-
ренних перемещенных лиц отвечает международное 
сообщество, и страны, предоставляющие убежище, 
несут соответствующее бремя от его имени. Поэто-
му необходимо серьезно рассмотреть вопрос о соз-
дании под эгидой Организации Объединенных На-
ций режима предоставления кредитов на гумани-
тарные цели, в соответствии с которым страны бу-
дут получать ссуды для удовлетворения потребно-
стей беженцев, позволяющие им оказывать допол-
нительную помощь в указанных объемах, как это 
происходит в случае получения и погашения креди-
тов на охрану окружающей среды.  

26. В заключение оратор вновь подтверждает, что 
решение проблемы беженцев и внутренне переме-
щенных лиц связано с рассмотрением коренных 
причин такого перемещения и поэтому междуна-
родное сообщество должно активизировать свои 
усилия в области предотвращения и урегулирова-
ния конфликтов и миростроительства. 

27. Г-н Кунянжуи (Кения) говорит, что прави-
тельство его страны придает большое значение дея-
тельности по обеспечению защиты беженцев и 
внутренне перемещенных лиц, а также поиску дол-
говременных решений этой проблемы. Опыт, нако-
пленный в области приема беженцев, свидетельст-
вует о том, что в результате сокращения объема ре-
сурсов и появления проблем в области безопасно-
сти беженцы сталкиваются со все большими труд-
ностями. Будучи принимающей стороной для более 
чем 200 000 беженцев, большинство из которых 
прибыли из Сомали, правительство уделяет особое 
внимание сохранению гражданского характера ла-
герей беженцев. Конфликтная ситуация в соседних 
странах привела к снижению уровня безопасности в 
районах вокруг таких лагерей и распространению 
незаконного стрелкового оружия и легких вооруже-
ний во всем регионе в целом и в Кении в частности. 
Поэтому международному сообществу необходимо 
оказать содействие Кении в рассмотрении этих про-
блем в области безопасности, в особенности в стра-
нах происхождения. Кроме того, получению досту-
па к беженцам продолжают препятствовать нападе-
ния на гражданское население, перемещенных лиц 

и сотрудников гуманитарных организаций, что при-
водит к ухудшению их уже и так нестабильного по-
ложения.  

28. Добровольная репатриация, местная интегра-
ция и переселение в третьи страны являются тремя 
наиболее важными долговременными вариантами 
решения проблемы беженцев. Поэтому Кения вме-
сте с другими странами принимала активное уча-
стие в усилиях по установлению мира, особенно в 
регионах Великих озер и Африканского рога, в ре-
зультате которых перемещенные лица получили 
возможность вернуться домой. Однако стихийные 
бедствия, включая засуху и наводнение, нарушили 
ход жизни в Кении более 100 000 беженцев и при-
вели к увеличению числа беженцев в регионе. По-
этому необходимо продолжить усилия по созданию 
условий, которые позволили бы беженцам вернуть-
ся домой в безопасных и достойных условиях. И 
наконец, возвращаясь к проблеме деградации окру-
жающей среды и появления экономических трудно-
стей, обусловленных высокой концентрацией бе-
женцев на ограниченной территории, он отмечает, 
что предоставление микрокредитов и осуществле-
ние других устойчивых инициатив по расширению 
экономических возможностей привело бы к повы-
шению уровня самообеспеченности беженцев и по-
могло бы ослабить напряженность в принимающих 
общинах, обусловленную скудностью ресурсов.  

29. Г-н Салим (Индия) говорит, что спустя более 
50 лет с момента создания УВКБ проблема бежен-
цев по-прежнему имеет острый и глобальный ха-
рактер. В то же время необходимо уделять более 
пристальное внимание новым проблемам, связан-
ным с ситуациями внутреннего перемещения. 
УВКБ проводит свою деятельность в партнерстве с 
различными субъектами как в рамках системы Ор-
ганизации Объединенных Наций, так и за ее преде-
лами, и при возникновении вызванных конфликта-
ми ситуаций внутреннего перемещения играет ру-
ководящую роль в рассмотрении вопросов, связан-
ных с обеспечением защиты, управлением лагерей 
и их координацией и предоставлением экстренного 
жилья. Верховному комиссару следует уточнить по-
следствия своего решения вновь уделять основное 
внимание проблеме внутренне перемещенных лиц, 
хотя заявление о том, что при распределении огра-
ниченных ресурсов УВКБ они будут в первоочеред-
ном порядке направляться для удовлетворения по-
требностей беженцев, звучит обнадеживающе.  
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30. Потоки беженцев возникают в основном в раз-
вивающихся странах, и, кроме того, именно эти 
страны несут на себе большую часть бремени, свя-
занного с их приемом и защитой. Проблемы, с ко-
торыми они сталкиваются, должны быть признаны 
и рассмотрены в значительно большей степени, а 
повестка дня в области развития, включая цели в 
области развития, сформулированные в Декларации 
тысячелетия, должна служить основой усилий меж-
дународного сообщества по предотвращению пото-
ков беженцев и удовлетворению их потребностей в 
чрезвычайной помощи и реабилитации. 

31. Глобализация привела к увеличению числа си-
туаций, связанных с появлением смешанных мигра-
ционных потоков, и поэтому для обеспечения более 
эффективного удовлетворения потребностей бе-
женцев в защите необходимо создать соответст-
вующий потенциал для проведения различия между 
беженцами и экономическими мигрантами. Наибо-
лее устойчивым решением этой проблемы является 
добровольная репатриация, однако можно также 
рассмотреть вариант переселения беженцев, в част-
ности в страны, располагающие необходимыми эко-
номическими ресурсами. Что касается местной ин-
теграции, то ее последствия в качестве одного из 
вариантов действий по решению проблемы бежен-
цев в ситуации их массового исхода в развиваю-
щиеся страны, имеют далеко идущий характер и 
должны быть тщательно изучены. 

32. Его делегация приветствует позитивные ре-
зультаты проведения структурных и управленче-
ских реформ, направленных на повышение степени 
гибкости и эффективности УВКБ и его ориентиро-
ванности на конкретные результаты. Необходимо 
продолжить усилия по увеличению степени подот-
четности и транспарентности, и УВКБ следует и 
впредь сохранять нейтральный и аполитичный ха-
рактер своей оперативной деятельности. 

33. В Конвенции от 1951 года и Протоколе от 
1967 года, которые были приняты в особых услови-
ях Европы после второй мировой войны и которые 
были направлены на рассмотрение случаев пресле-
дования отдельных лиц, не рассматривается ряд 
связанных с беженцами вопросов. Кроме того, осу-
ществлению Конвенции от 1951 года часто препят-
ствовало отсутствие политической воли в одних 
районах мира или нехватка финансовых средств в 
других. Индия не подписала Конвенцию 1951 года, 
поскольку она не охватывает вопросы, касающиеся 

массовых потоков беженцев, или такие сопутст-
вующие факторы, как смешанная иммиграция. Од-
нако степень приверженности Индии принципам 
гуманизма не имеет себе равных, и ее программа по 
приему беженцев осуществляется исключительно за 
счет ее собственных ресурсов. Ее режим защиты 
основан на основных правах, гарантированных 
Конституцией, и она убедительно продемонстриро-
вала свою приверженность принципам защиты и 
невыдворения. Индия будет и впредь тесно сотруд-
ничать с международным сообществом в решении 
новых и намечающихся задач, связанных с пробле-
матикой международной защиты. 

34. Г-н Маргарян (Армения) говорит, что УВКБ 
оказывало правительству его страны конструктив-
ное содействие в облегчении бремени, обусловлен-
ного поступлением более 400 000 беженцев после 
конфликта в Нагорном Карабахе и необходимостью  
устройства жителей, перемещенных в результате 
последнего землетрясения. Благодаря успешно реа-
лизованной программе натурализации все беженцы 
были интегрированы в армянское общество. В на-
стоящее время УВКБ подводит итоги оценки поло-
жения беженцев в Армении с целью разработки со-
ответствующих программ для оставшихся бежен-
цев, с тем чтобы окончательно решить эту пробле-
му. УВКБ также оказывало помощь в проведении в 
сотрудничестве с миграционной службой страны 
анализа законодательства по вопросам предостав-
ления убежища и в разработке нового закона. Кроме 
того, международному сообществу необходимо ока-
зать целевую помощь внутренне перемещенным 
лицам из числа жителей пограничных районов, ко-
торые их покинули в результате конфликта в Нагор-
ном Карабахе. Подробные обсуждения были прове-
дены со Специальным докладчиком по вопросу о 
правах человека внутренне перемещенных лиц и 
программы, которые могут быть осуществлены че-
рез УВКБ, будут способствовать урегулированию 
ситуации с ВПЛ. 

35. В последние годы в результате создавшегося в 
Ираке положения в области безопасности начался 
приток иракцев армянского происхождения. Эти 
беженцы не имеют средств к существованию и по-
этому представляют собой крайне уязвимую группу, 
нуждающуюся в срочной помощи. В этой связи его 
делегация приветствует решения Центрального 
фонда реагирования на  чрезвычайные ситуации  о 
выделении представительству УВКБ в Армении 
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300 000 долл. США для оказания помощи в подго-
товке к зимнему периоду жителям Ирака, бежав-
шим в Армению. Правительство его страны рассчи-
тывает на получение в 2008 году дополнительной 
поддержки, что позволит решить проблемы этой 
уязвимой группы на долговременной основе. 

36. Г-жа Мтавали (Объединенная Республика 
Танзания) выражает озабоченность в связи с резким 
увеличением числа беженцев после 2006 года. Эти 
изменения говорят о необходимости более глубоко-
го изучения коренных причин появления потоков 
беженцев во всем мире. В африканском регионе со-
храняется общая тенденция к уменьшению количе-
ства беженцев, сопровождающаяся ростом числа 
возвращенцев, нуждающихся в помощи. С удовле-
творением можно отметить снижение числа бежен-
цев в Танзании по мере активизации усилий по 
осуществлению программы добровольной репат-
риации для беженцев из Бурунди и Демократиче-
ской Республики Конго. Вместе с тем в стране все 
еще находится большая масса беженцев, из 
462 353 оставшихся беженцев 233 674 живут в ла-
герях и через УВКБ получают международную по-
мощь, а 228 679 человек живут в давно созданных 
поселениях и являются экономически самостоя-
тельными.  

37. Для успешного осуществления программы ре-
патриации она должна проводиться на устойчивой 
основе. Условия в районах, в которые возвращаются 
беженцы, должны обеспечивать их безопасность, 
невредимость и благосостояние, а также предостав-
ление таких социальных услуг, как образование, 
здравоохранение, водоснабжение и санитария. По-
этому оратор обращается к международному сооб-
ществу с настоятельным призывом выделить до-
полнительные ресурсы для формирования в прини-
мающих странах надлежащего потенциала по соз-
данию таких условий. Международная поддержка 
также требуется для укрепления мира и стабильно-
сти в странах происхождения, с тем чтобы осуще-
ствить реинтеграцию внутренне перемещенных лиц 
и возвращенцев.  

38. Являясь одной из принимающих стран, Танза-
ния столкнулась с разрушительными последствия-
ми для своей окружающей среды присутствия 
больших масс беженцев. Поэтому для восстановле-
ния окружающей среды и инфраструктуры в рай-
онах, в которых в течение нескольких десятков лет 
размещаются беженцы, необходимо получение со-

действия. Помощь также требуется для оказания 
содействия развитию принимающих общин, члены 
которых совместно с беженцами пользуются скуд-
ными ресурсами и соответствующими услугами. 
Для приема беженцев необходимо не только прояв-
ление великодушия; это создает бремя и ответст-
венность, которые должны быть разделены всем 
международным сообществом. В этой связи ее де-
легация признает поддержку, оказанную Европей-
ским союзом, Данией и Соединенными Штатами 
Америки в осуществлении в Танзании программ 
переселения беженцев. 

39. Правительство ее страны проводит работу по 
реализации всех трех основных  долговременных 
решений, предложенных УВКБ. В настоящее оно 
пытается найти устойчивое решение проблемы поч-
ти 230 000 беженцев, бежавших из Бурунди в 1972 
году. В результате проведения комплексного про-
цесса переписи и регистрации было установлено, 
что только 20 процентов из них хотели бы вернуть-
ся домой, в то время как 80 процентов беженцев 
предпочли бы интегрироваться в Танзании путем 
натурализации. Сейчас правительство изучает клю-
чевые политические последствия добровольной ре-
патриации и местной интеграции беженцев и свя-
занные с этим проблемы. В то же время в стране 
отмечается рост числа нелегальных иммигрантов из 
района Африканского рога, и Танзания будет при-
ветствовать любые инициативы основных партне-
ров, направленные на предоставление ей содейст-
вия в решении этой проблемы. 

40. Г-н Абдеррахман (Мавритания) говорит, что 
правительство его страны принимает все необходи-
мые меры для обеспечения возвращения мавритан-
ских беженцев из Сенегала и Мали. Создан комитет 
на уровне министров, члены которого посетили ла-
геря беженцев в двух странах, а правительство 
страны в сотрудничестве с УВКБ заканчивает под-
готовку мероприятий по возвращению беженцев. В 
своей национальной программе развития прави-
тельство его страны уделяет приоритетное внима-
ние вопросам национального единства и прав чело-
века с целью укрепления демократии, правопорядка 
и надлежащего управления, и для обеспечения пол-
ноценного участия беженцев в строительстве госу-
дарства оно будет оказывать им соответствующую 
помощь. 

41. Г-н Бек Бумхим (Республика Корея) приветст-
вует осуществляемый в настоящее время процесс 
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реформы УВКБ. И хотя УВКБ проводит заслужи-
вающую высокой оценки работу, Управление не 
может самостоятельно решить все существующие 
проблемы беженцев и нуждается в оказании всеми 
заинтересованными странами решительной под-
держки и проявлении твердой приверженности та-
кой деятельности. В период появления более круп-
ных и смешанных миграционных потоков проблема 
беженцев в странах транзита или назначения может 
приобретать сложный социально-политический ха-
рактер. Вместе с тем вызывает озабоченность вве-
дение более строго пограничного контроля и при-
нятие ограничительных мер по проверке беженцев. 
Поскольку эти люди покидают свои дома не по сво-
ей воле, то вопросы беженцев следует рассматри-
вать с учетом гуманитарных, а не политических, 
экономических и социальных аспектов. Необходимо 
обеспечить строгое соблюдение принципа невыдво-
рения, но при этом повысить статус беженцев и ук-
репить стандарты защиты. 

42. Оратор привлекает внимание к трудностям, с 
которыми сталкиваются многие лица без граждан-
ства, включая этнических корейцев из бывших со-
ветских среднеазиатских республик, и обращается с 
призывом к соответствующим странам вновь пре-
доставить им свое гражданство. В настоящее время 
правительство его страны проводит пересмотр сво-
его Закона об иммиграции и соответствующих пра-
вил с целью укрепления прав беженцев и лиц, 
ищущих убежище, включая их право на работу. 

43. Г-жа Авино-Кафееро (Уганда) говорит, что в 
результате мятежа, поднятого "Армией сопротивле-
ния Бога" в северных районах Уганды, 2 миллиона 
угандийцев были вынуждены разместиться в лаге-
рях для внутренне перемещенных лиц, где они жи-
вут в невыносимых условиях. Кроме того, в Уганде 
находится еще 200 000 беженцев из соседних стран. 
Оратор выражает признательность УВКБ за оказа-
ние помощи более 1,5 миллиона временно переме-
щенных лиц в Уганде и за его сотрудничество в 
обеспечении возвращения домой более 300 000 та-
ких лиц. И наконец, она подчеркивает важное зна-
чение достижения стабильности в Судане, Сомали и 
районе Великих озер в целом как первого шага на 
пути к установлению контроля над притоком в ре-
гион беженцев и временно перемещенных лиц. 

44. Г-жа Абдельхак (Алжир), напоминая, что 
многие мигранты погибли, пытаясь переплыть Сре-
диземное море и Аденский залив, говорит, что пра-

вительства государств региона независимо от того, 
являются ли они правительствами стран происхож-
дения, транзита или принимающих стран, несут от-
ветственность за защиту нуждающихся лиц и ока-
зание им помощи. Для обеспечения рассмотрения 
истинных структурных причин миграции на Афри-
канском континенте всем заинтересованным сторо-
нам, включая международные финансовые учреж-
дения, следует действовать в тесном сотрудничест-
ве между собой. 

45. Увеличение числа временно перемещенных 
лиц и появление смешанных потоков мигрантов и 
лиц, ищущих убежище, делают еще более сложны-
ми задачи, которые необходимо решать УВКБ в пе-
риод постоянного сокращения имеющихся в его 
распоряжении ресурсов. Однако новые области от-
ветственности Управления не должны отвлекать его 
от выполнения своей главной задачи по обеспече-
нию защиты беженцев. В то же время, при приня-
тии в будущем любых мер по распределению бре-
мени расходов необходимо учитывать усилия, пред-
принимаемые принимающими странами, и воздей-
ствие затянувшихся беженских ситуаций на их дол-
госрочное экономическое и социальное развитие.  

46. На протяжении 30 лет Алжир принимает бе-
женцев из Западной Сахары. Беженцы живут в ла-
герях в районе Тиндуфа в суровых условиях и зави-
сят от получения гуманитарной помощи. Решение 
УВКБ и Всемирной продовольственной программы 
(ВПП) сократить вдвое объем направляемой в эти 
лагеря помощи, принятое после проведения спорно-
го повторного подсчета количества беженцев, еще 
больше ухудшило их тяжелое положение. Это ре-
шение, в результате которого они будут вынуждены 
голодать, является грубым нарушением положений 
Конвенции от 1951 года и Протокола от 1967 года, и 
оратор обращается к УВКБ с призывом еще раз 
подсчитать количество беженцев, с тем чтобы из-
бежать появления голода в лагерях и ухода из них 
беженцев. В соответствии со своей политически 
нейтральной позицией УВКБ необходимо продол-
жить оказание помощи сахарским беженцам и не 
допустить их превращения в заложников политики. 
Будущее сахарских беженцев зависит от достиже-
ния прочного урегулирования конфликта по вопро-
су о Западной Сахаре и осуществления резолюций 
Совета Безопасности, призывающих к проведению 
референдума по вопросу о самоопределении этой 
территории. Один из составных элементов этого 
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процесса заключается в проведении переписи ее 
населения, включая беженцев. 

47. Правительство ее страны по-прежнему при-
вержено поиску долговременных решений пробле-
мы беженцев. Предоставление продовольственной 
помощи лишь снижает остроту этой проблемы, ко-
ренные причины которой должны быть рассмотре-
ны в обязательном порядке. 

48. Г-жа Халаби (Сирийская Арабская Республи-
ка) говорит, что, как может показаться, проблема 
беженцев носит гуманитарный характер, однако на 
самом деле она является политической. В случае 
Ирака международному сообществу необходимо 
оказывать поддержку процессу политического при-
мирения, проводить работу по достижению вывода 
иностранных сил, предоставлять содействие в вос-
становлении и объединении страны и оказывать 
помощь правительству и народу Ирака в обеспече-
нии безопасности и стабильности. Эта деятель-
ность предусматривает предоставление содействия 
иракским возвращенцам и будущим поколениям 
иракцев в создании стабильного будущего в их 
стране. В этой связи ее делегация не одобряет по-
пытки натурализовать иракских беженцев за преде-
лами их страны и призывает их вернуться, с тем 
чтобы избежать своего рассеивания и утраты своей 
самобытности и культурного наследия. Правитель-
ство ее страны применяет аналогичный принцип по 
отношению к палестинским беженцам: необходимо 
найти справедливое и всеобъемлющее решение, га-
рантирующее палестинскому народу осуществление 
в полной мере всех его национальных прав, вклю-
чая право на возвращение, как это предусмотрено 
международным правом, Уставом Организации 
Объединенных Наций и резолюцией 194 (1949) Ге-
неральной Ассамблеи, и право на создание незави-
симого и суверенного государства со столицей в 
Иерусалиме. 

49. Оратор особо отмечает поддержку, которую 
правительство ее страны оказывает народам регио-
на. С момента начала войны в марте 2003 года в 
Сирию постоянно прибывают иракцы. Миллионы 
иракцев бежали в Сирию ввиду отсутствия безо-
пасности и стабильности в их собственной стране. 
И хотя с тех пор некоторые из них вернулись домой, 
в Сирии по-прежнему находится около 
1,5 миллиона беженцев. Постоянное увеличение ко-
личества иммигрантов и лиц, ищущих убежище, 
вызывает озабоченность, поскольку это возлагает 

тяжелое бремя на экономическую инфраструктуру 
Сирии и оказывает отрицательное воздействие на 
ситуацию с предоставлением социальных и меди-
цинских услуг, а также на условия жизни сирийских 
граждан. В Сирии общее количество беженцев и 
лиц, ищущих убежище, превышает 2 миллиона че-
ловек, что составляет 12 процентов населения стра-
ны, и за последние два года на оказание чрезвычай-
ной гуманитарной помощи правительство израсхо-
довало более 1,6 миллиарда долларов США. 

50. Правительство ее страны сотрудничает с пра-
вительством Ирака с целью создания механизма по 
оказанию помощи иракским беженцам в Сирии и 
обеспечения их возвращения после восстановления 
в Ираке стабильности и безопасности и вывода 
иностранных войск. Для разработки базы данных, 
предназначенной для оказания содействия в разра-
ботке вариантов возможного решения этой пробле-
мы, был создан совместный парламентский коми-
тет, а изучением положения иракских беженцев с 
целью оказания помощи таким беженцам, живущим 
в Иордании и Сирии, занимается совместный иор-
данско-иракско-сирийский комитет. В заключение 
оратор от имени ее правительства выражает при-
знательность Верховному комиссару за работу, ко-
торую он проводит, и заявляет о готовности сотруд-
ничать с УВКБ в деятельности по улучшению по-
ложения иракских беженцев. 

51. Г-н Аль-Декхаил (Кувейт) говорит, что уве-
личение во всем мире количества беженцев вызыва-
ет озабоченность и требует от международного со-
общества оказания поддержки усилиям УВКБ по 
предоставлению защиты и помощи беженцам и 
внутреннем перемещенным лицам. В соответствии 
со своими гуманитарными обязательствами прави-
тельство его страны привержено делу оказания 
поддержки УВКБ, о чем свидетельствует перечис-
ление ежегодных взносов и размещение на своей 
территории одного из представительств УВКБ. 
Оратор приветствует структурную и администра-
тивную реформу УВКБ, призванную обеспечить 
более гибкое удовлетворение потребностей получа-
телей помощи путем сокращения административ-
ных накладных расходов на местах и повышения 
эффективности полевых операций. Правительство 
его страны оказывает содействие беженцам во всем 
мире и постоянно предоставляет гуманитарную по-
мощь и поддержку палестинским беженцам. Прави-
тельство также оказывает помощь более чем 
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200 000 ливанских граждан, которые стали внут-
реннее перемещенными лицами в результате изра-
ильской агрессии против Ливана в 2006 году и воз-
вращение которых задерживается в связи с необхо-
димостью восстановления разрушенной Израилем 
инфраструктуры и проведения разминирования в 
южном Ливане. Правительство его страны также 
поддерживает деятельность Ближневосточного 
агентства Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и организации ра-
бот (БАПОР) путем перечисления ежегодных взно-
сов в его регулярный бюджет. Следует также отме-
тить ту активную роль, которую играют в этой об-
ласти благотворительные организации и организа-
ции гражданского общества Кувейта. 

52. Г-н Никоохарф Тамиз (Исламская Республи-
ка Иран) напоминает, что почти 30 лет назад его 
страна, несмотря на то, что в ней проходила ислам-
ская революция и она испытывала трудности в свя-
зи с введением экономических санкций, открыла 
свои двери для миллионов афганских беженцев. 
Она предоставляла беженцам виды на жительство и 
все другие льготы, получая при этом весьма огра-
ниченную международную помощь. Кроме того, из 
более чем 200 000 иракских беженцев, зарегистри-
рованных в Исламской Республике Иран, более 
50 000 все еще ожидают возвращения домой и по-
прежнему нуждаются в надлежащей международ-
ной помощи. Продолжающиеся беспорядки в Ираке 
могут привести к появлению новых волн беженцев 
и  временно перемещенных лиц, помимо уже суще-
ствующих 2,5 и 2 миллионов, соответственно, что 
будет иметь серьезные последствия для Ирака и его 
соседних принимающих стран. 

53. Правительство его страны оказывало под-
держку не только афганским и иракским беженцам, 
но и вновь сформированным правительствам этих 
стран путем, в частности, предоставления стипен-
дий студентам афганского университета, которые 
участвуют в осуществлении проектов по восстанов-
лению, развитию торговых связей и привлечению 
инвестиций. Однако международное сообщество не 
дает должную оценку усилиям, предпринимаемым 
правительством его страны по решению проблемы 
беженцев, удерживая их в пределах своих границ. 

54. Осуществление программы добровольной ре-
патриации афганских беженцев под совместным ру-
ководством УВКБ и правительства его страны нача-
лось в 2002 году и продлевалось пять раз. Более 

1,4 миллиона афганцев вернулись домой либо в 
рамках этой программы, либо по своей собственной 
инициативе. Кроме того, правительство его страны 
предлагает получить разрешение на работу одному 
из членов каждой вернувшейся в Афганистан се-
мьи, с тем чтобы он мог на законных основаниях 
вновь приехать в Исламскую Республику Иран и  
работать в этой стране, оказывая тем самым по-
мощь своей семье в поддержании материального 
благосостояния.  

55. Ввиду присутствия в его стране более 
950 000 афганских беженцев и перемещенных лиц и 
учитывая весьма медленные темпы добровольной 
репатриации, он подчеркивает важность организа-
ции переселения в третьи страны. Принимающим 
государствам следует предпринять усилия по укре-
плению своего потенциала в области приема бе-
женцев и перемещенных лиц, особенно наиболее 
уязвимых из них, поскольку ответственность в этой 
области должна распределяться более равномерно. 
Исламская Республика не должна нести ответст-
венность за положение 10 процентов беженцев во 
всем мире.  

56. Г-жа Петерсен (Боливарианская Республика 
Венесуэла) говорит, что деятельность УВКБ по 
предоставлению содействия временно перемещен-
ным лицам не должна подрывать мандат Управле-
ния  по защите беженцев. Приверженность прави-
тельства ее страны делу оказания помощи бежен-
цам, возвращенцам и временно перемещенным ли-
цам закреплена в ее внутреннем законодательстве и 
подтверждается соблюдением норм международно-
го права и принятием мер по интеграции беженцев. 
В связи с ростом в прошлом году числа просьб о 
предоставлении статуса беженца было увеличено 
количество программ УВКБ, осуществляемых в 
приграничных районах. Что касается реализации 
долговременных решений, таких, как местная инте-
грация, то правительство ее страны интегрирует 
лиц, ищущих убежище, и беженцев в социально-
экономическую систему Венесуэлы, предоставляя 
им право на работу, получение медицинской помо-
щи и образования. Недавно они были наделены 
правом совершать банковские сделки и открывать 
банковские счета.  

57. Увеличение во всем мире количества бежен-
цев, временно перемещенных лиц и лиц без граж-
данства вызывает обеспокоенность. Оратор вновь 
подтверждает, что главную ответственность за уст-
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ранение коренных причин этого явления несут 
страны происхождения. Что касается применения 
межучрежденческого кластерного подхода, то в бу-
дущие докладах будет необходимо включить  более 
подробную информацию о распределении обязан-
ностей между учреждениями и  критериях, на кото-
рых основан этот подход, с тем чтобы государства-
члены могли более строго контролировать соответ-
ствующие виды деятельности этих учреждений и 
выполнение ими своих обязанностей. 

58. Г-н Прамудвинай (Таиланд), вновь подтвер-
ждая приверженность правительства его страны 
принципам гуманизма, говорит, что оно придает 
большое значение своим партнерским отношениям 
с УВКБ, укрепившимся за десятки лет сотрудниче-
ства. Согласно полученному опыту, основанное на 
доверии конструктивное и искреннее сотрудничест-
во с правительством принимающей страны должно 
быть исходной точкой для проведения любого гу-
манитарного мероприятия, но при этом необходимо 
предпринимать все усилия для рассмотрения ко-
ренных причин перемещения в странах происхож-
дения. И хотя международная помощь странам про-
исхождения может позволить оперативно улучшить 
гуманитарную ситуацию или положение затронуто-
го населения, только скоординированное междуна-
родное сотрудничество в области развития способ-
но оказать содействие в обеспечении устойчивого 
развития, которое облегчит долю большого числа 
жителей этих стран. В то же время эти страны не-
сут ответственность за создание условий, которые 
предоставят их гражданам возможность остаться 
дома. И хотя добровольная репатриация, а не пере-
селение должна быть наиболее предпочтительным 
вариантом решения проблемы перемещения, меж-
дународному сообществу следует совместными 
усилиями обеспечивать переселение в третьи стра-
ны в тех случаях, когда репатриация не представля-
ется возможной. Грустная ирония заключается в 
том, что развивающиеся страны несут на себе ос-
новную часть бремени, связанного с перемещением 
населения. И наконец, организациям необходимо 
адаптироваться к изменениям, и поэтому его деле-
гация приветствует происходящий процесс струк-
турной и управленческой реформы. Она полагает, 
что этот процесс приведет к повышению эффектив-
ности и результативности работы УВКБ.  

59. Г-н Бафф (наблюдатель от Международного 
комитета Красного Креста (МККК)) говорит, что в 

ходе современных конфликтов большие группы 
гражданского населения с помощью грубой силы 
изгоняют с обжитых мест и вынуждают бежать от 
опасностей, связанных с нарушением норм между-
народного гуманитарного права. Этот свод законов 
имеет обязательную силу для всех сторон в кон-
фликте, как государственных, так и не государст-
венных, и, следовательно, при условии его соблю-
дения всеми вооруженными силами и группами 
можно было бы не допустить большинства случаев 
перемещения населения и уничтожения имущества. 
Однако государственные и другие органы власти 
зачастую не могут или не желают выполнять свои 
обязанности по защите гражданских лиц в ходе 
вооруженных конфликтов, и в результате этой про-
блемой должно заниматься международное сооб-
ществ. МККК предпринимает все усилия для пре-
дотвращения нарушений международного гумани-
тарного права, однако за счет одной только гумани-
тарной деятельности нельзя обеспечить всеобъем-
лющую защиту затронутого населения. Для созда-
ния условий, способствующих предоставлению бо-
лее эффективной защиты, необходимо предпринять 
целый ряд дополнительных действий в различных 
областях, в том числе в судебном, политическом и 
экономическом секторах, а иногда и в сфере безо-
пасности и военной деятельности. 

60. МККК положительно оценивает повышение 
уровня осведомленности о тяжелом положении 
внутренне перемещенных лиц, но при этом предос-
терегает от уделения им особого внимания в ущерб 
интересам других категорий жертв. Следует избе-
гать появления привилегированных категорий 
жертв. Например, можно было бы предположить, 
что внутренне перемещенные лица относятся к  
группе, в наибольшей степени затронутой в ходе 
вооруженного конфликта, в то время как люди, ко-
торые не могут уехать, такие, как престарелые, ин-
валиды или раненые, иногда оказываются в значи-
тельно более тяжелом положении. Кроме того, 
больше внимания следует уделять рассмотрению 
причин перемещения, с тем чтобы не допустить 
причинения вреда усилиям по его предотвращению. 

61. МККК высоко ценит свои давние связи с 
УВКБ и другими учреждениями Организации Объ-
единенных Наций и призывает государства, являю-
щиеся участниками Женевских конвенций, удвоить 
свои усилия по обеспечению и поощрению соблю-
дения норм международного гуманитарного права и 
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других нормативных документов, предоставляя при 
этом эффективную защиту гражданским лицам, за-
тронутым вооруженным насилием.  

62. Г-н Шульц (Наблюдатель от Международной 
федерации обществ Красного Креста и Красного 
Полумесяца (МФКП)) говорит, что в докладе Вер-
ховного комиссара (А/62/12) дана трезвая оценка 
существующей ситуации с беженцами и переме-
щенными лицами. Принципы международной за-
щиты лежат в основе всех гуманитарных мероприя-
тий, проводимых в интересах беженцев и внутренне 
перемещенных лиц, число которых растет и кото-
рые находятся в крайне уязвимом положении. На-
циональным правительствам недостаточно только 
заявлять о своей приверженности этим принци-
пам – они должны обеспечивать их распростране-
ние и применение на местах. 

63. Защита и помощь должны предоставляться 
при всех обстоятельствах, и МФКП принимает ак-
тивное участие в усилиях Организации Объединен-
ных Наций по предотвращению сексуальной экс-
плуатации и насилия по гендерному признаку. Фе-
дерация предприняла соответствующие шаги по 
обеспечению высокого уровня подготовки своих 
полевых сотрудников и созданию эффективных ме-
ханизмов отчетности, контроля и расследования. 

64. МФКП предлагает комплексный пакет основ-
ных медицинских услуг всем нуждающимся в них 
женщинам и детям, с тем чтобы предоставить воз-
можность перемещенным и другим лицам, которые 
находятся в крайне уязвимом положении, вести 
достойную жизнь. В программах по оказанию чрез-
вычайной помощи предусмотрены меры по обеспе-
чению безопасного материнства и предоставлению 
основных услуг по охране репродуктивного здоро-
вья. В этой связи оратор приветствует усилия Вер-
ховного комиссара по созданию стандартной систе-
мы управления информацией, касающейся сексу-
ального и гендерного насилия. На тридцатой Меж-
дународной конференции обществ Красного Креста 
и Красного Полумесяца, которая состоится в Жене-
ве в конце ноября, эти вопросы будут рассматри-
ваться в более широких рамках обсуждения гума-
нитарных последствий международной миграции. В 
своем подходе к проблемам уязвимости МФКП не 
учитывает вопросы правового статуса, и она не обя-
зан проводить различие между беженцами, внут-
ренне перемещенными и другими лицами, затрону-
тыми процессом миграции. Поэтому оратор привет-

ствует намерение УВКБ вновь уделять главное вни-
мание связям между вопросами миграции и предос-
тавления убежища. Настоятельно необходимо рас-
смотреть проблему смешанных миграционных по-
токов и обеспечить, чтобы смешение мигрантов, ко-
торое так часто происходит в настоящее время, не 
лишало людей их прав или возможностей, когда они 
начинают пытаться улучшить свое тяжелое положе-
ние.  

65. МФКП выражает признательность Верховно-
му комиссару за его предложение принять участие в 
предстоящем диалоге по проблемам защиты вместе 
с рядом национальных обществ, которые могут по-
делиться своим ценным опытом работы на местах. 
Итоги состоявшейся в апреле в Женеве Междуна-
родной конференции по реагированию на гумани-
тарные потребности беженцев и внутренне пере-
мещенных лиц в Ираке и соседних странах свиде-
тельствуют о заслуживающем высокой оценки, хотя 
и запоздалом решении вновь обратить внимание на 
положение миллионов людей, жизненный уклад ко-
торых сейчас полностью разрушен. Предстоит мно-
гое сделать для того, чтобы эти люди могли восста-
новить чувство собственного достоинства, и Вер-
ховный комиссар может рассчитывать на поддержку 
со стороны МФКП в проведении этой работы. 

66. Г-жа Джебре-Эгзиабер (Программа Органи-
зации Объединенных Наций по населенным пунк-
там (ООН-Хабитат)) говорит, что при возникнове-
нии гуманитарных ситуаций наибольшая концен-
трация затронутого населения отмечается или от-
мечалась в городских населенных пунктах. При-
родные и антропогенные бедствия либо приводят к 
перемещению городского населения либо вынуж-
дают семьи сельских жителей переезжать в города в 
поисках безопасных условий и возможных средств 
существования, зачастую без каких-либо результа-
тов. Ежегодно в результате конфликтов или бедст-
вий тысячи перемещенных лиц и беженцев, помимо 
того, что они несут многие другие потери, утрачи-
вают свои права на жилье, землю и имущество. От-
ветственность за планирование и управление в сфе-
ре деятельности по предоставлению жилья и гаран-
тий владения им, которая относится к числу вопро-
сов, имеющих основополагающее значение для всех 
населенных пунктов, несут национальные и мест-
ные органы власти. Именно в период кризисов их 
способность выполнять эти функции проходит наи-
более строгую проверку, и, как не парадоксально, 
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именно в это время могут быть реализованы в крат-
чайшие сроки наибольшие потенциальные выгоды с 
точки зрения развития. 

67. ООН-Хабитат, не являясь гуманитарным уч-
реждением как таковым, работает в тесном сотруд-
ничестве с такими учреждениями, оказывая содей-
ствие в обеспечении эффективного использования 
краткосрочных инвестиций в чрезвычайные услуги 
для получения более долгосрочных выгод в плане 
развития. Отсутствие оперативных и продуманных 
действий в ситуациях, связанных с урегулировани-
ем споров по вопросам жилья, земли и имущества, 
часто приводит к возобновлению конфликта после 
возвращения людей в их районы происхождения, 
как это происходит, в частности, на юге Судана и в 
Восточном Тиморе. Регистрация и восстановление 
прав на жилье, землю и имущество представляет 
собой не только вопрос обеспечения защиты, это 
одно из основополагающих условий для установле-
ния прочного мира путем активизации экономиче-
ской деятельности и поощрения социальной спло-
ченности и долгосрочной стабильности. 

68. Меры по осуществлению на местах целого ря-
да вариантов обеспечения жильем в экстренном по-
рядке, не предусматривающих размещение в палат-
ках, позволяют эффективно защищать права на жи-
лье, землю и имущество, предоставляя возмож-
ность лицам, пережившим бедствие, вести конст-
руктивный образ жизни и восстановить уверен-
ность в своих силах. Многие из них предпочитают 
получать "комплект для строительства жилья", с 
помощью которого они ремонтируют поврежденные 
элементы домов и строят из обломков свое собст-
венное экстренное жилье, в то время как другие на-
чинают участвовать в работах по очистке террито-
рии и восстановлению, которые проводятся силами 
общин. Проведение оценки альтернативных и раз-
работанных с учетом культурных особенностей 
подходов к обеспечению временным жильем и под-
готовка соответствующих рекомендаций являются 
краеугольным камнем деятельности ООН-Хабитат, 
которую она проводит непосредственно после за-
вершения кризисов.  

69. ООН-Хабитат возглавляла усилия по созданию 
основанных на правах инструментов и механизмов 
по вопросам жилья, земли и имущества, призван-
ных обеспечить реализацию прав на возвращение 
имущества и владение землей в рамках как тради-
ционных, так и статутных систем. В соответствии с 

тематическим блоками по вопросам экстренного 
обеспечения жильем и скорейшего восстановления 
предоставляется поддержка на местах, разрабаты-
вается целый ряд инструментов и учебных материа-
лов и осуществляется контроль за деятельность, 
связанной с обеспечением жильем и землей. Явля-
ясь членом Исполнительного комитета по гумани-
тарным вопросам (ИКГВ), ООН-Хабитат принимает 
участие в работе конкретных целевых групп Ме-
жучрежденческого постоянного комитета (МПК), а 
также в текущем диалоге по вопросу об определе-
нии тематических приоритетных задачах в области 
гуманитарной реформы, уменьшения опасности 
стихийных бедствий и укрепления гуманитарных 
страновых групп. Она также распространяет мето-
дологии и осуществляет экспериментальные про-
граммы, миссии по анализу и оценке, а также про-
граммы технического сотрудничества в 29 странах. 
В настоящее время, учитывая увеличение количест-
ва и степени сложности чрезвычайных ситуаций, 
она располагает более 550 сотрудниками, работаю-
щими в Афганистане, Ираке, Либерии, Мозамбике, 
Пакистане, Сомали, Судане и других странах. ООН-
Хабитат также принимала участие в проведении 
межучрежденческих оценок, таких, как Совместная 
миссия по оценке в Дарфуре, в результате которой 
была разработана новая совместная программа по 
достижению мира через восстановление. В целом, 
за последние десять лет она проводила деятель-
ность по удовлетворению гуманитарных потребно-
стей в жилье и защите в 35 странах, оказывая при 
этом помощь в создании условий для возвращения 
и реинтеграции.  

70. Г-н Далл'Ольо (наблюдатель от Международ-
ной организации по миграции (МОМ)) говорит, что 
продолжение деятельности по обеспечению между-
народной защиты в условиях, которые характери-
зуются увеличением соответствующих смешанных 
миграционных потоков и растущим пониманием 
сложного характера явления мобильности населе-
ния, представляет собой сложную задачу. Сейчас по 
целому ряду взаимосвязанных причин как экономи-
ческого, так и политического характера традицион-
ные понятия "добровольной" и "принудительной" 
миграции должны рассматриваться в контексте мо-
бильности. 

71. Мир меняется, и меняются условия сотрудни-
чества между УВКБ и МОМ. Основной объем этого 
сотрудничества по-прежнему приходится на вопро-
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сы, связанные с переселением в третьи страны и 
добровольным возвращением, однако в последнее 
время в его рамках в порядке реагирования на си-
туации, которые не прогнозировались в 1951 году, 
осуществляется все больше новых мероприятий, 
таких, как программы по оказанию помощи внут-
ренне перемещенным лицам, предоставлению со-
действия жертвам перемещения, обусловленного 
изменением климата, и укреплению потенциала 
правительств в области рассмотрения проблем, свя-
занных со смешанными потоками населения. В кон-
тексте изучения этих аспектов была возобновлена 
практика проведения ежегодных консультаций ме-
жду УВКБ и МОМ на уровне руководителей испол-
нительных органов. К числу вопросов, обсуждав-
шихся в последнее время, относятся применение 
кластерного подхода и осуществление сотрудниче-
ства в рамках Всемирной группы по вопросам ми-
грации (ВГМ), которая представляет собой пер-
спективный механизм, призванный объединить 
усилия межправительственных партнеров, пред-
принимаемые на уровне политики и оперативной 
деятельности, и оказать поддержку Всемирному 
форуму по вопросам миграции и развития. 

72. Являясь одним из активных членов МПК, 
МОМ принимала всестороннее участие в разработ-
ке и осуществлении кластерного подхода. Органи-
зация курирует деятельность по глобальному тема-
тическому блоку, касающемуся координации лаге-
рей и управления ими в ситуациях появления лиц, 
оказавшихся временно перемещенными в результа-
те стихийных бедствий, а УВКБ курирует соответ-
ствующую деятельность, связанную с ситуациями 
перемещения населения вследствие конфликтов. 
Для того чтобы избежать дублирования усилий, 
обеспечить повышение эффективности и степени 
взаимодополняемости, УВКБ и МОМ договорились 
использовать единый подход, предусматривающий 
совместное руководство тематической деятельно-
стью на глобальном уровне и создание совместного 
виртуального секретариата. В прошлом году в рам-
ках их партнерских отношений было также прове-
дено восемь совместных учебных мероприятий в 
полевых условиях.  

73. УВКБ и МОМ сотрудничают друг с другом 
прежде всего в контексте текущей деятельности, 
которая проводится на программном уровне при 
реализации большого числа инициатив и гумани-
тарных мероприятий. В настоящее время на Кайма-

новых Островах проходит совместный региональ-
ный семинар по вопросам укрепления потенциала в 
области управления миграцией в Карибском бас-
сейне с особым упором на сотрудничество в сфере 
применения основанных на правах человека мето-
дов управления смешанными миграционными пото-
ками. МОМ рассчитывает наладить более прочные 
рабочие отношения с УВКБ с целью развития со-
трудничества в областях, вызывающих общую оза-
боченность, и обеспечения предоставления бежен-
цам более эффективной защиты в широком контек-
сте проблемы миграции. 

74. Г-н Бушаара (Марокко), выступая в порядке 
использования права на ответ, говорит, что его де-
легация сделала только общие замечания по этому 
пункту, в то время как представитель Алжира упо-
мянул конкретную ситуацию с беженцами в Алжире 
в районе Тиндуфа, утверждая, что их будущее зави-
сит от выработки политического решения. Для того, 
чтобы нуждающиеся люди могли получать необхо-
димую им помощь, необходимо всего лишь уважать 
политически нейтральный мандат УВКБ и выпол-
нять соответствующие заключения Исполнительно-
го комитета и резолюции Генеральной Ассамблеи, в 
которых четко подтверждено, что добровольная ре-
патриация беженцев не должна носить политиче-
ский характер. Если у представителя Алжира есть 
какие-либо проблемы с проведенной УВКБ оценкой 
численности сахарских беженцев, то необходимо 
повторно провести их перепись. Однако вопрос со-
стоит в том, почему такая перепись не проводилась 
с 1975 года. 

75. Г-жа Абдельхак (Алжир), выступая в порядке 
использования права на ответ, говорит, что вопрос о 
защите беженцев, разумеется, не является полити-
ческим, однако для урегулирования проблемы За-
падной Сахары настоятельно необходимо провести 
перепись беженцев из этой территории. Если бы 
УВКБ и ВПП не провели свои переписи, то они не 
сократили бы вдвое объем своей помощи беженцам. 
В 2000 году, согласно подписанному правительст-
вом Марокко и Фронтом ПОЛИСАРИО плану уре-
гулирования, Комиссия по установлению личности 
идентифицировало 155 430 беженцев. К настояще-
му времени этот показатель увеличился до 165 000. 

76. Г-н Бушаара (Марокко), выступая в порядке 
использования права на ответ, говорит, что спор по 
вопросу об этих данных начинает проходить вполне 
в духе Кафки. С 1975 года правительство Алжира 
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не разрешает УВКБ провести перепись беженцев, и 
ситуация в гуманитарной области остается без из-
менений. Представитель Алжира использует не-
обычных подход к рассмотрению вопросов демо-
графии. Если верить показателю численности бе-
женцев в 165 000 человек, то это означало бы, что 
после 1975 года среди них никто из не умер, не ро-
дился и не уехал. 

77. Г-жа Абдельхак (Алжир), выступая в порядке 
использования права на ответ, вновь подтверждает, 
что ситуация с беженцами из Западной Сахары не-
разрывно связана с мирным процессом в регионе. 
После 1975 года международным сообществом был 
принят ряд резолюций с предложением провести 
референдум, однако в этой области ничего не было 
сделано. Согласно данным, на основании которых 
УВКБ и ВПП, по-видимому, приняли решение со-
кратить вдвое объем своей помощи, половина бе-
женцев должны были умереть и среди них никто не 
родился. Ее делегация оспаривает эти данных и на-
деется, что в результате переговоров, проводимых 
под руководством Организации Объединенных На-
ций, будет найдено решение, которое позволит под-
считать количество беженцев из Западной Сахары и 
обеспечить надлежащее осуществление их права на 
самоопределение. 

П 

Заседание закрывается в 12 ч. 55 м. 


